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kel 3, stk. 2, i traktaten, at Fællesskabet til- 
stræber at afskaffe uligheder og fremme li- 
gestilling mellem mænd og kvinder på alle 
indsatsområder. 

(6) Kommissionen bebudede i sin meddelelse 
om den social og arbejdsmarkedspolitiske 
dagsorden, at den havde til hensigt at forelæg- 
ge et forslag til direktiv om forskelsbehand- 
ling på grund af køn uden for arbejdsmarke- 
det. Et sådant forslag er helt i överensstem- 
melse med Rådets beslutning 2001/5 l/EF af 
20. december 2000 om et EF -handlingspro- 
gram vedrørende fællesskabsstrategien for li- 
gestilling mellem mænd og kvinder (2001- 
2005)4), der dækker alle fællesskabspolitik- 
kerne og har til formål at fremme ligestilling 
mellem mænd og kvinder ved at tilpasse disse 
politikker og gennemføre konkrete tiltag for 
at forbedre mænds og kvinders stilling i sam- 
fundet. 

(7) Det Europæiske Råd opfordrede på sit møde 
i Nice den 7, og 9. december 2000 Kommis- 
sionen til at styrke ligestillingsrelaterede ret- 
tigheder ved at vedtage et forslag til direktiv 
om fremme af ligestilling mellem mænd og 
kvinder på andre områder end beskæftigelse 
og arbejdsliv. 

(8) Fællesskabet har vedtaget en række juridiske 
instrumenter til at forebygge og bekæmpe 
forskelsbehandling på arbejdsmarkedet på 
grund af køn. Disse instrumenter har vist, at 
lovgivning kan bruges til at bekæmpe for- 
skelsbehandling. 

(9) Forskelsbehandling på grund af køn, herun- 
der chikane og sexchikane, finder også sted 
uden for arbejdsmarkedet. Den form for for- 
skelsbehandling kan være lige så skadelig og 
udgøre en hindring for en fuldstændig og vel- 
lykket integration af mænd og kvinder i det 
økonomiske og sociale liv. 

(10) Sådanne problemer er særlig tydelige med 
hensyn til adgang til og levering af varer og 
tjenesteydelser. Forskelsbehandling på 
grund af køn på det område bør derfor fore- 
bygges og afskaffes. Som det var tilfældet 
med Rådets direktiv 2000/43/EF af 29. juni 
2000 om gennemførelse af princippet om li- 

gebehandling af alle uanset race eller etnisk 
oprindelse5), kan dette mål bedre nås ved 
hjælp af fællesskabslovgivning. 

(11) En sådan lovgivning bør forbyde forskels- 
behandling på grund af køn i forbindelse 
med adgang til og levering af varer og tje- 
nesteydelser. Varer bør forstås som den 
form for varer, der er omfattet af bestem- 
melserne om frie varebevægelser i traktaten 
om oprettelse af Det Europæiske Fælles- 
skab. Tjenesteydelser bør forstås som den 
form for tjenesteydelser, der er omhandlet i 
artikel 50 i denne traktat. 

(12) Med henblik på at forebygge forskelsbe- 
handling på grund af køn bør direktivet fin- 
de anvendelse på både direkte forskelsbe- 
handling og indirekte forskelsbehandling. 
Der foreligger kun direkte forskelsbehand- 
ling, når en person på grund af køn behand- 
les ringere end en anden person i en tilsva- 
rende situation. Således vedrører for eksem- 
pel forskelle mellem mænd og kvinder i for- 
bindelse med ydelse af sundhedspleje, som 
skyldes de fysiske forskelle mellem mænd 
og kvinder, ikke tilsvarende situationer og 
udgør derfor ikke forskelsbehandling. 

(13) Forbuddet mod forskelsbehandling bør 
gælde for personer, som leverer varer og 
tjenesteydelser, der er tilgængelige for of- 
fentligheden, og som tilbydes uden for pri- 
vat- og familielivet og transaktioner den 
forbindelse. Det bør ikke gælde for medie- 
indhold og reklame eller for offentlig eller 
privat undervisning. 

(14) Enhver har frihed til at indgå aftaler, herun- 
der frihed til at vælge en aftalepartner til en 
given transaktion. En person, der leverer va- 
rer eller tjenesteydelser, kan have en række 
subjektive grunde til at vælge sin aftalepart- 
ner. Såfremt valget af aftalepartner ikke 
skyldes den pågældendes køn, bør dette di- 
rektiv ikke berøre friheden til at vælge afta- 
lepartner. 

(15) Der findes allerede en række retsakter om 
gennemførelse af princippet om ligebehand- 
ling af mænd og kvinder i forbindelse med 
beskæftigelse og erhverv. Direktivet bør 


